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Island af det i denne Sag nu i Statsraadet foregaaede, samtidig me,d,, at der i Dan- 
mark sker en offentlig Meddelelse om det samme. 

Jeg vil derfor bifalde den mig fOredragne Indstilling om Forf atningslo vens 
Stadfæstelse og Indstillingen om en kongelig Resolution, hvorefter islandske Love og 
vigtige Regeringsforanstaltninger fremdelesJsom hidtil forelægges mig i Statsraadet." 

I s l a n d s  Minister . 

refererede derefter allerunderdanigst Forestilling om Forelæggelsen for Kon- 
gen af islandske Love og vigtige Regeringsforanstaltninger. 

-Hans Majestæt Kongen : 

stadfæstede den af Altinget to Gange vedtagne Forfatningslov om Forandring 
@ i Forfatningslov for Islands særlige Anliggender af 5. Januar 1.874 og Forfatningslov 
af 3. Oktober 1903, og resolverede allerhøjst, at 

islandske Love og vigtige Regeringsforanstaltninger fremdeles som hidtil skal I ' 
forelægges Kongen i Statsraadet. 

I  samme Statsraad bestemtes ved en allerhøjeste Resolution af s. D. det sær- 
lige islandske Flags Udseende, og Kongen udsendte følgende allerhøjeste Budskab til 
Islænderne: 

홢Vor Kongelige Hilsen! ' ' 
Paa Islands Ministers derom nedlagte allerunderdanigste Forestilling have Vi 

i Dag stadfæstet Islands Forfatningslov. Samtidig have vi ved tvende allerhøjeste Re- 
solutioner dels bestemt, at islandske Love og vigtige Regeringsforanstaltninger frem- 
deles som hidtil skulle forelægges Os i Vort Statsraad, dels fastslaaet Udseendet af 
det for Island særlige Flag, der véd Vor allerhøjeste Resolution af 22. November 1913 
,autoriseredes til Brug overalt i Island og til at føres af islandske Skibe paa Islands 
Søterritorium, dog med Tilføjende, at det var Vor Vilje, at der ingen Indskrænkning 
gøres'i Retten til i Island at hejse Dannebrog som hidtil, og at der paa det islandske 
Ministeriums Bygning eller Grund tillige skal flages med Dannebrogens Splitflag paa 
ikke mindre fremtrædende Plads og i ikke mindre Dimensioner. 

Dét er Vort Ilaab, at I, Vore kære og tro Undersaatter i Island, deraf ville 
se Vor Vilje til at imødekomme Eder i Sager; hvis Gennemførelse I have næret saa 
stærke Ønsker om, idet Vi derved have været bé§jælét af det varmeste Ønske om ,-at 
styrke det gode Forhold mellem Island og Danmark. 

Idet Vi nu sender alle Islændere Vor Kongelige Hilsen og Vore bedste Ønsker 
om Held og Lykke for Islands Fremtid, udtale Vi det Haab, at den nye Forfatnings- 

, . lovs Stadfæstelse vil danne Udgangspunktet for et roligt og heldbringende Arbejde til ' , 
Fremme af Landets , aandelige og 홢 materielle Kræfter". 


